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మధ్వ రాయ గురు మధ్వ రాయ 

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page no. 433. 

2. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page no. 45. 

3. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 2, Adhyatma Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page no. 88. 

4. Note: Lyrics given without highlights are as per Ref. 1.  Lyrics in Ref. 2 and 

Ref. 3 are almost similar except few differences, which are given in yellow 

highlights.  Few other minor differences are not considered here.   

5. Note: Singer has followed lyrics as in Ref. 1.   

 

రాగం: సావేరి (శంకరాభరణం)                        తాళం: అట్ట (ఏక) 

 

మధ్వ రాయ గురు మధ్వ రాయ  

గురు మధ్వ రాయ గురు మధ్వ రాయ      || ప || 

 

రామావతారదొళొమ్మె  మధ్వ రాయ  

నీ మహా హనుమనాద్యో  మధ్వ రాయ  

కామితారథ సురరిగితో్త మధ్వ రాయ, అయో   

(ముష్టటయంద) (వామముష్టటలి) రావణన గెద్యో  మధ్వ రాయ      || 1 || 

 

కృషా్ణవతారదొళొమ్మె  మధ్వ రాయ  

(నీ దిట్ట కలి) (దుష్ట కులకె) భీమమనాద్యో  మధ్వ రాయ  

కుట్టటద్యో  కౌరవరనె్న లల మధ్వ రాయ, అయో   ర-ీ 

కృష్నా (హితవ) (ప్రీతియ) పడెద్యో  మధ్వ రాయ      || 2 || 

    

ధ్రణియొళు (నరనాగి) (యతియాగి) జనిసిద్యో  మధ్వ రాయ  

దురుళ (మాయాతమవ) (మాయతమవ) తరిద్యో  మధ్వ రాయ  
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గురు వోా సర హితవ పడెద్యో  మధ్వ రాయ, అయో   

పురందర విఠలన దాసనాద్యో  మధ్వ రాయ      || 3 || 

  

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: Hanuma Stuti, Madhwacharya Stuti, Pooja Tatva. 

Sub-Category: hanuma, hanuma-bhima-madhwa, bhima, madhva, rama, Krishna, 

kourava, bhumi, ravana, nara, vyasa, sura,  

Pravachana: NA  

Explanation: NA 

 


